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Koupací sud HOT TUB DELUX
          6-8 osob, Ø200cm

plastová vložka: černá / bílá / šedáVnitřní vložka: šedá / modrá / bílá
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Power and Tube cover installation!

ALL ELECTRICAL WORK 
MUST BE PERFORMED BY 
A LICENSED ELECTRICIAN !!!

1.
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x3x3

Všechnu práci musí provádět 
pouze kvalifikovaná osoba !!!

Odstraňte 6 šroubů
        a obložení.

Napájecí napětí
         220V

Odstraňte
     kryt.

modrá

zelená/žlutá

modrá

zelená/žlutá

hnědá hnědá

Vzduchová pumpa

LED osvětlení

Vzduchová pumpa

LED osvětlení

Vzduchová pumpa

(je-li k dispozici)

(je-li k dispozici)

(je-li k dispozici)

(je-li k dispozici)

(je-li k dispozici)

Instalace krytu a napájecího napětí



2.

I

Close
cover.

II

Screw boards
back.

III

~120°

~120°

~100

Find 3 pre-
drilled holes.  
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3x DET 1
3x I

 

 

V VI

Obložení našroubujte
              zpět.

Nasaďte
   kryt.

       Najděte 3 
předvrtané otvory.



LED light.

I II

I II

Opening!

Closing

ALL ELECTRICAL WORK 
MUST BE PERFORMED BY 
A LICENSED ELECTRICIAN !!!

III

Všechnu práci musí provádět 
pouze kvalifikovaná osoba !!!

LED osvětlení

Směr otevírání

Směr zavírání



Safety 
 

When using the hot tub it is very important to follow local safety regulations, in order to avoid any 

risks to human health or property. The instructions below are common – sense recommendations to 

prevent any immediate dangers. 

!    Firing of the hot tub’s stove may begin only after the hot tub has been filled 
       with water. 
 

!  This hot tub is a product that includes a hearth. Please be careful when  
      firing the stove. 
  

9 For fire safety purposes, place the hot tub at a distance of at least 4 m from any building. 

9 Never leave the hot tub’s stove unattended while heating. 

9 While the stove is being fired, the chimney and the stove are hot and may cause burns when 

touched. 

9 The hot tub is intended for accommodating a certain number of people. Make sure that the 

number of users in the hot tub does not exceed the permitted number, or else the hot tub may 

be subjected to excess weight. 

9 When firing the stove, heat the water in the hot tub to a recommended maximum of + 41 °C. 

9 Never jump into the hot tub. 

9 Never leave children unsupervised in the hot tub. 

9 The use of chlorine-containing detergents to wash the hot tub is prohibited. 

9 Never use abrasive cleaning agents to clean the hot tub. 

9 In winter, always drain the the hot tub and stove after use to prevent any subsequent freezing 

of water in the tub or its pipes. 

Bezpečnost

Při používání koupacího sudu HOT TUB DELUX je velmi důležité dodržovat 
bezpečnostní předpisy tak, aby nedošlo k ohrožení lidského zdraví nebo majetku. 

Níže uvedené pokyny jsou standardními doporučeními, aby se zabránilo okamžitým 
škodám.

Nezačněte topit, dokud nebude sud naplněný vodou.

Je přísně zakázáno rozdělávat v kamnech oheň, když v sudu není voda!

Tento HOT TUB obsahuje zdroj vytápění. Dbejte při zatápění zvýšené 
opatrnosti.

♦  Předtím, než naplníte koupací sud vodou, nezapomeňte, že musí být umístěn na
    vyrovnaném a pevném povrchu, ve vzdálenosti minimálně 4m od jakékoliv budovy.
    Jakékoliv nerovnoměrnosti, sesedání a naklánění je pro sud nevhodné.

♦  Nikdy při vytápění od koupacího sudu neodcházejte. 

♦  POZOR! Dbejte zvýšené opatrnosti na horké části kamen a komínu, může dojít k
    popálení.

♦  Koupací sud je pouze pro určitý počet lidí (6 až 8 osob). Ujistěte se, že počet osob
    nepřekračuje daný limit. HOT TUB by mohl být vystaven nadměrné hmotnosti. 

♦  Při vytápění ohřejte vodu na doporučené maximum + 41°C.

♦  Nikdy do sudu neskákejte.

♦  Děti nikdy nenechávejte v koupacím sudu bez dozoru.

♦  Je zakázáno používat čistící prostředky, které obsahují chlór. 

♦  Nikdy k čištění HOT TUB nepoužívejte abrazivní čistící prostředky. 

♦  V zimním období vypusťte vodu z koupací kádě a vysušte, aby jste zabránili
    následnému zmrazení vody v kádi nebo potrubí.



Heating the hot tub 

!  Firing of the stove may begin only after the hot tub has been filled with  
      water! 

!  Water may be drained from the hot tub only after the embers in the stove 
      have  been fully extinguished!  
 
9 Before filling the hot tub with water make sure that the drain valve of the hot tub is closed. 

9 Fill the hot tub to a level where the water is approximately 10 cm over the section above the 

stove. 

9 Using only dry wood to fire the hot tub’s stove. Carbon can not be used. Use a pellet fuel 

starter or lighter fluid to facilitate starting a fire.  

9 To heat water faster, it is advisable to cover the hot tub with a lid. 

9 It is recommend to heat the water in the hot tub to a maximum of + 41 °C. 

9 Any ash particles accidentally released into the water when heating the hot tub may be 

conveniently removed using an ordinary kitchen sieve. 

9 Never use paper to light firewood, as this cause excessive airborne sparks. 

 

 

       
 

 

 

   

Vytápění HOT TUB

Nezačněte topit, dokud nebude sud naplněný vodou.

Je přísně zakázáno rozdělávat v kamnech oheň, když v sudu není voda! 

Vodu z HOT TUB vypusťte až po úplném zhasnutí uhlíků v kamnech.

♦  Před naplněním sudu vodou se ujistěte, že je vypouštěcí ventil zavřený.

♦  Naplňte sud do úrovně, aby voda byla cca 10cm nad horní částí kamen. 

♦  Na vytápění používejte pouze suché dřevo. Nikdy nepoužívejte uhlí. Na 
    založení ohně můžete používat i pevný či tekutý podpalovač. 

♦  Během ohřívání je doporučeno zakrýt sud víkem – voda se ohřeje rychleji. 

♦  Při vytápění ohřejte vodu na doporučené maximum + 41°C.

♦  Případné částečky popelu, které spadnou do vody při vytápění kamen, snadno 
    odeberete pomocí kuchyňského sítka.

♦  Na zatápění nepoužívejte papír - způsobuje nadměrnou tvorbu popílku a jisker.



Maintenance of the hot tub 

Cleaning and maintaining the hot tub regularly is important in terms of both hygiene and the long – 

term preservation of the hot tub. 

NB! The instructions below are recommendations for users of the hot tub. 

9 It is advisable to wash the hot tub after each use. 

9 It is advisable to shower before using the hot tub, to ensure better hygiene in the water. 

9 The hot tub may be washed with a pressure washer, and it is advisable to use regular 

household detergents and a soft cloth to clean it. 

9 No hard material or material with a rough surfase or chlorine-containing cleaning agents 

should be used to clean the hot tub ( will cause discolouration of the hot tub ). 

 
!  In winter, always drain the water from the hot tub and stove after using it. 
     Water freezing may cause the hot tub or stove to break! 
     

 

 

 

 

Péče o HOT TUB

Pravidelné čištění a udržování koupacího sudu je důležité jak z hlediska 
hygieny, tak z dlouhodobého zachování kvality HOT TUB.

POZOR! Následující instrukce jsou doporučením pro uživatele HOT TUB.

V zimním období vypusťte vodu z koupací kádě a vysušte, aby jste zabránili 
následnému zmrazení vody v kádi nebo potrubí.

♦  Po každém použití doporučujeme koupací sud umýt a opláchnout.

♦  Z hygienických důvodů doporučujeme před každým použitím koupací
    sud opláchnout.

♦  HOT TUB můžete čistit tlakovou myčkou a běžnými domácími čističi s
    jemnou látkou.

♦  Je zakázáno používat abrazivní čistící prostředky či prostředky obsahující
    chlór - mohou způsobit změnu barvy koupacího sudu.


